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2017年第 83號法律公告

《2017年船舶及港口管制規例 (修訂附表 5)公告》

(由海事處處長根據《船舶及港口管制規例》(第 313章，附屬法例 A)
第 72(1)條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2017年 8月 1日起實施。

2. 修訂《船舶及港口管制規例》
《船舶及港口管制規例》(第 313章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 5 (限制區域等 )

 (1) 附表 5——
廢除第 6段
代以

 “6. 香港國際機場進口航道區第二區
在香港水域內以海岸及連接下列位置的直線為界的

範圍——
(a) 北緯 22º18´38˝，

東經 113º56´26˝；
(b) 北緯 22º18´39˝，

東經 113º56´29˝；
(c) 北緯 22º18´35˝，

東經 113º56´31˝；

L.N. 83 of 2017

Shipping and Port Control Regulations (Amendment of 
Fifth Schedule) Notice 2017

(Made by the Director of Marine under regulation 72(1) of the 
Shipping and Port Control Regulations (Cap. 313 sub. leg. A))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 1 August 2017.

2.	 Shipping and Port Control Regulations amended

The Shipping and Port Control Regulations (Cap. 313 sub. leg. 
A) are amended as set out in section 3.

3.	 Fifth Schedule amended (restricted areas, etc.)

	 (1)	 Fifth Schedule—

Repeal paragraph 6

Substitute

	 “6.	 Hong Kong International Airport Approach Area 
No. 2

The area of the waters of Hong Kong bounded by the 
shore and straight lines joining the following positions—

(a) latitude 22º18´38˝ north,
longitude 113º56´26˝ east;

(b) latitude 22º18´39˝ north,
longitude 113º56´29˝ east;

(c) latitude 22º18´35˝ north,
longitude 113º56´31˝ east;
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(d) 北緯 22º18´33˝，
東經 113º56´23˝。”。

 (2) 附表 5——
廢除第 7段
代以

 “7. 香港國際機場進口航道區第三區
在香港水域內以海岸及連接下列位置的直線為界的

範圍——
(a) 北緯 22º18´24˝，

東經 113º53´47˝；
(b) 北緯 22º18´06˝，

東經 113º52´50˝；
(c) 北緯 22º18´30˝，

東經 113º52´40˝；
(d) 北緯 22º18´40˝，

東經 113º53´13˝；
(e) 北緯 22º19´01˝，

東經 113º53´41˝；
(f) 北緯 22º19´38˝，

東經 113º55´36˝；
(g) 北緯 22º19´39˝，

東經 113º56´19˝；
(h) 北緯 22º19´50˝，

東經 113º56´51˝；
(i) 北緯 22º19´36˝，

東經 113º56´56˝；

(d) latitude 22º18´33˝ north,
longitude 113º56´23˝ east.”.

	 (2)	 Fifth Schedule—

Repeal paragraph 7

Substitute

	 “7.	 Hong Kong International Airport Approach Area 
No. 3

The area of the waters of Hong Kong bounded by 
the shore and straight lines joining the following 
positions—

(a) latitude 22º18´24˝ north,
longitude 113º53´47˝ east;

(b) latitude 22º18´06˝ north,
longitude 113º52´50˝ east;

(c) latitude 22º18´30˝ north,
longitude 113º52´40˝ east;

(d) latitude 22º18´40˝ north,
longitude 113º53´13˝ east;

(e) latitude 22º19´01˝ north,
longitude 113º53´41˝ east;

(f) latitude 22º19´38˝ north,
longitude 113º55´36˝ east;

(g) latitude 22º19´39˝ north,
longitude 113º56´19˝ east;

(h) latitude 22º19´50˝ north,
longitude 113º56´51˝ east;

(i) latitude 22º19´36˝ north,
longitude 113º56´56˝ east;
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(j) 北緯 22º19´22˝，
東經 113º56´51˝；

(k) 北緯 22º19´20˝，
東經 113º56´46˝。”。

 (3) 附表 5，中文文本，第 8段——
廢除
“海岸及”。

 (4) 附表 5——
廢除第 9段
代以

 “9. 香港國際機場進口航道區第五區
在香港水域內以海岸及連接下列 (a)至 (c)及 (d)至 (f)

各個位置的直線為界的範圍——
(a) 北緯 22º18´52˝，

東經 113º56´33˝；
(b) 北緯 22º18´57˝，

東經 113º56´50˝；
(c) 北緯 22º18´56˝，

東經 113º56´51˝；
(d) 北緯 22º18´49˝，

東經 113º56´53˝；
(e) 北緯 22º18´33˝，

東經 113º56´59˝；
(f) 北緯 22º18´22˝，

東經 113º56´25˝。”。
 (5) 附表 5，中文文本，第 10段——

廢除

(j) latitude 22º19´22˝ north,
longitude 113º56´51˝ east;

(k) latitude 22º19´20˝ north,
longitude 113º56´46˝ east.”.

	 (3)	 Fifth Schedule, Chinese text, paragraph 8—

Repeal

“海岸及”.

	 (4)	 Fifth Schedule—

Repeal paragraph 9

Substitute

	 “9.	 Hong Kong International Airport Approach Area 
No. 5

The area of the waters of Hong Kong bounded by 
the shore and straight lines joining the following positions 
(a) to (c), and (d) to (f)—

(a) latitude 22º18´52˝ north,
longitude 113º56´33˝ east;

(b) latitude 22º18´57˝ north,
longitude 113º56´50˝ east;

(c) latitude 22º18´56˝ north,
longitude 113º56´51˝ east;

(d) latitude 22º18´49˝ north,
longitude 113º56´53˝ east;

(e) latitude 22º18´33˝ north,
longitude 113º56´59˝ east;

(f) latitude 22º18´22˝ north,
longitude 113º56´25˝ east.”.

	 (5)	 Fifth Schedule, Chinese text, paragraph 10—

Repeal
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“海岸及”。
 (6) 附表 5——

廢除第 11段
代以

 “11. 香港國際機場進口航道區第七區
在香港水域內以海岸及連接下列 (a)至 (f)、(g)至 (i)

及 (j)至 (k)各個位置的直線為界的範圍——
(a) 北緯 22º17´15˝，

東經 113º53´40˝；
(b) 北緯 22º16´53˝，

東經 113º52´32˝；
(c) 北緯 22º17´55˝，

東經 113º52´00˝；
(d) 北緯 22º18´32˝，

東經 113º52´00˝；
(e) 北緯 22º20´10˝，

東經 113º57´19˝；
(f) 北緯 22º19´19˝，

東經 113º57´38˝；
(g) 北緯 22º19´07˝，

東經 113º57´42˝；
(h) 北緯 22º18´36˝，

東經 113º57´54˝；
(i) 北緯 22º18´08˝，

東經 113º56´27˝；
(j) 北緯 22º17´42˝，

東經 113º55´04˝；

“海岸及”.

	 (6)	 Fifth Schedule—

Repeal paragraph 11

Substitute

	 “11.	 Hong Kong International Airport Approach Area 
No. 7

The area of the waters of Hong Kong bounded by 
the shore and straight lines joining the following positions 
(a) to (f), (g) to (i), and (j) to (k)—

(a) latitude 22º17´15˝ north,
longitude 113º53´40˝ east;

(b) latitude 22º16´53˝ north,
longitude 113º52´32˝ east;

(c) latitude 22º17´55˝ north,
longitude 113º52´00˝ east;

(d) latitude 22º18´32˝ north,
longitude 113º52´00˝ east;

(e) latitude 22º20´10˝ north,
longitude 113º57´19˝ east;

(f) latitude 22º19´19˝ north,
longitude 113º57´38˝ east;

(g) latitude 22º19´07˝ north,
longitude 113º57´42˝ east;

(h) latitude 22º18´36˝ north,
longitude 113º57´54˝ east;

(i) latitude 22º18´08˝ north,
longitude 113º56´27˝ east;

(j) latitude 22º17´42˝ north,
longitude 113º55´04˝ east;
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(k) 北緯 22º17´31˝，
東經 113º54´30˝。”。

海事處處長
鄭美施

2017年 4月 27日

(k) latitude 22º17´31˝ north,
longitude 113º54´30˝ east.”.

CHENG Mei-sze, Maisie
Director of Marine

27 April 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本公告修訂《船舶及港口管制規例》(第 313章，附屬法例 A)
附表 5，以——

 (a) 對 4個香港國際機場進口航道區的界線作出調整；
及

 (b) 作出若干輕微文本修訂。

Explanatory Note

This Notice amends the Fifth Schedule to the Shipping and 
Port Control Regulations (Cap. 313 sub. leg. A) to—

	 (a)	 make adjustments to the boundaries of 4 Hong Kong 
International Airport Approach Areas; and

	 (b)	 make certain minor textual amendments.
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